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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Це...»


Папа римський розгублено озирнув нас. Трохи ненадійний він. Схоже, виріс у тепличних умовах. Що ж, якщо вчинить щось погане — відправиться на той світ.


«Ну-ну, чому б і не глянути? Може, ми зможемо прочитати», — сказав я.

«Існують написи, зроблені мовою героїв — мовою світу, з якого прибули герої. Можливо, там є інформація, яка стане вам у пригоді».

«Мотоясу, ти щось знаєш?»

«Я тут уперше».

«Тоді варто піти й подивитися».


Ми підвелися. Папа римський показав напрямок і повів нас. Пан філоріял і суперники виглядали трохи знудженими. Я теж нудьгую.


Розмірковуючи так, я крокував великою церквою. Подекуди церковні службовці з цікавістю поглядали на нас.


«Як ви плануєте прибути до замку? За бажанням, можемо влаштувати гучну ходу від нашої церкви».

«Не хочу привертати зайвої уваги».

«Так. Ми вдячні за гостинність, але...»


Рен та Іцукі не люблять бути в центрі уваги. А я, до речі, люблю. А що ж Батько?


«Враховуючи план Мотоясу-куна, вплутуватися в інтриги чи світити обличчя — ризиковано. Тож цього разу... якщо робити, то вже коли матимемо більше свободи. Можна?»

«Зрозуміло. Так. Тоді скористаємося нагодою іншим разом».


Який розсудливий. Зрештою, Церква Чотирьох Священних Героїв зазвичай не перечить Чотирьом Священним Героям, тож проблем... немає? Ну, як казав Батько, організації з часом гниють, тож цей папа римський, певно, теж ще той хитрун. Хоча, судячи з усього, поки що поводиться тихо.


«Сюди, будь ласка».


Нас провели до підвалу.


«Тісно!»


Суперник застряг у коридорі. Так тобі й треба. Сиди там і застрягай.


«То, може, Ґаеріон-тян почекає нагорі?»

«Не хочу! Ґаеріон хоче бути з Наофумі!»

«Але ж... там, кажуть, щось важливе...»


Батько розгублено почухав щоку, а помічниця й кріт почали вгамовувати суперника.


«Ґаеріон, потерпи. Я теж залишуся з тобою».

«І я...»

«У-у... добре... Ґаеріон потерпить».

«Розумниця. Віндія-тян, Імія-тян, покладаюся на вас».

«Так».


Так суперники залишилися чекати в коридорі.


А нас провели до кімнати, схожої на цвинтар. По кутках стояли книжкові шафи.


«Хто б міг подумати, що в Церкві Чотирьох Священних Героїв є таке місце...»


Це сказала Еклея. Навіть лицар з іншої країни не знає про це.


«Це святилище, про яке знають лише папи римські з покоління в покоління. Так».

«Хм... Якщо героям можна, то чи доречно мені, простій людині, входити в таке святе місце?»

«Переказують, що пророк залишив ці написи, аби допомогти героям у боротьбі з Хвилями кінця світу. І Хвилі, описані в пророцтві, справді відбуваються. Тож, вшановуючи волю пророка, я вважаю, що супутники героїв також мають право їх побачити. Так».

«Зрозуміло... Тоді скористаюся цією рідкісною нагодою».


Поки Еклея вела ці розмови, я оглядав кімнату. Еклея каже "святилище", але для святилища воно досить убоге.


«Погляньте, будь ласка, на ці обеліски».


Справді, тут стояло кілька обелісків. Але де-не-де вони потріскані чи відколоті. Навіть якщо розумієш письмо, читати таке буде важко.


«Вони в доволі поганому стані. Хіба за ними не доглядали?»

«Мотоясу... чому ти щоразу такий провокаційний...»


Рен розчаровано зітхнув. Я його розумію, але в такому стані неможливо читати, навіть якщо хочеш.


«За це я можу лише перепросити. Річ не лише в давнині — кілька поколінь тому папа римський збожеволів і пошкодив написи... Так».

«Тоді їх не прочитати...»


Знайома історія. Так само було з написами на місцях запечатування Духа Черепахи та Фенікса. Можливо, це неминуче для таких давніх речей.


«У будь-якому разі, чи не могли б ви хоча б глянути? Кажуть, що частини з символами зброї перед вами написані для кожного з героїв».

«Щось мені підказує, що тут може бути пастка...»

«Нічого не вдієш. Тоді я піду перший».


Я став перед обеліском із викарбуваним знаком списа. Схоже, на ньому багато чого написано. Я спробував простежити очима за текстом... і що це? Літери пливуть, не можу прочитати.


«Овва?»


Щойно я нахилив голову, як самоцвіт списа засяяв, і викарбуваний на обеліску знак списа теж засвітився. Тоді засяяли й літери, і я зміг їх прочитати. Світні літери — навіть пошкодження не заважають. До того ж це японська. Мова героїв, як її називають у цьому світі.


І, до речі, текст, написаний звичайними літерами, і текст, що засяяв, — різні. Невже тут є якийсь механізм, щоб його могли прочитати лише герої?


«Це... вражає, герої. Так».


Папа римський вигукнув із захопленням. Схоже, тут не буде втраченого знання, як із Духом Черепахи чи Феніксом.


Поки я так думав, кілька рядків світних літер зникли, залишивши лише другий рядок. Але, схоже, залишилися сліди магічної енергії — темні відбитки літер, тож я можу їх прочитати. Отже... Другий рядок світиться, але почну з першого.


«Той, для кого сяють ці літери. Твоє народження буде нещасливим. Твій батько походить з іншого світу, і в цьому світі настане день, коли таємниця твого народження буде розгадана. Щоб розкрити цю таємницю, найкоротший шлях — запитати в Імператора Драконів. Твоє вміння бачити крізь змови гідне похвали. Цим гострим, мов спис, зором витягни гній із гнилої монархії та врятуй світ від загрози Хвиль».


...Про кого це? Зовсім не про мене. Мої батьки — звичайні люди.


Нещасливе народження? Зовсім не впізнаю себе. Навпаки, поки мене не вбили ті свині, я вважав, що мені неймовірно пощастило в житті. Тепер, озираючись, я розумію, яким же дурнем був.


«У Мотоясу нещасливе народження?»

«Не знаю».

«Може, другий рядок, що світиться, — це послання для Мотоясу-сана?»

«А, може, це про попередника чи щось таке?»


Он воно що. Я не впізнаю себе, бо це не про мене. Якщо подумати, до нас уже викликали Чотирьох Священних Героїв, тож це може бути їхній напис. Тож я прочитав другий рядок, що світився.


«Той, для кого сяють ці літери. Довіра, яку ти прагнув, прибувши в інший світ, — благородна. Але ця довіра принесе тобі щастя лише тоді, коли буде дарована тим, хто її вартий. Тож не помились у виборі того, кому довіряєш. Інакше через змови ти принесеш ще більше лиха й погасиш світло героя, що мав урятувати світ. Довіряй посланцю з небес — і доки боротимешся, твоє майбутнє буде шляхом, осяяним світлом».


Ось що там було написано. І справді... багато що збігається зі мною. Довірився свині й обпікся — це я добре пам'ятаю. А трохи далі текст триває.


«...Коли ти читатимеш ці слова, ти вже багато разів проходив тим самим часом. Якщо прагнеш урятувати світ — прийми болісний вибір».


На цьому текст обривається й переходить до наступного абзацу. Хм, кажуть, це написав той самий пророк. Можливо, він справжній. Це набагато надійніше, ніж якесь там гадання на крові.


«Ну що?»

«Здається, тут є щось слушне».
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